
Príručka na použitie.

ZAREGISTRUJTE SVOJ PRODUKT

www.polti.com
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SÚČASŤOU 1 FILTRA PROTI
VODNÉHO KAMENE

1 NÁHRADNÝ FILTER PROTI
VODNÉMUKAMENI

ONLY FOR MODELS VI50.50/VI50.40
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Voliteľné príslušenstvo je možné zakúpiť v najlepších predajniach domácich spotrebičov, v autorizovaných
servisných strediskách a na webovej stránke www.polti.com.

DOPLNKY

PAEU0339

FPAS0044

PAEU0202

PAEU0404

FPAS0001

UNIVERZÁLNY KRYT

SADA 2 FILTROV PROTI VODNÉMU KAMENI

ŽEHLIACA DOSKA POLTI VAPORELLA

POLTI VAPORELLA ESSENTIAL ŽEHLIACA DOSKA

XL POTAH NA HORNÉ ŽEHLIACIE DOSKY POLTI VAPORELLA
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VITAJTE VO SVETE POLTI
VAPORELLA

POLTI VAPORELLA INSTANT: 
PRVÁ S INOVATÍVNOU TECHNOLÓGIOU
OKAMŽITEJ PARY, KTORÁ UMOŽŇUJE

VÝKONNÝ A OKAMŽITE VÝSTUP TLAKOVEJ
PARY, 

PRE EFEKTÍVNE A RÝCHLE ŽEHLENIE.

PRÍSLUŠENSTVO PRE
VŠETKY VAŠE POTREBY

ZAREGISTRUJTE
SI PRODUKT

OFICIÁLNY
YOUTUBE KANÁL

Návštevou našej webovej
stránky www. polti.com a v
najlepších obchodoch s
domácimi spotrebičmi nájdete
širokú škálu príslušenstva na
zvýšenie výkonu a praktickosti
používania vášho spotrebiča a
ešte rýchlejšie a jednoduchšie
domáce práce.

Ak chcete skontrolovať
kompatibilitu s vaším
spotrebičom, vyhľadajte kód
PAEUXXXX / FPASXXXX vedľa
každého príslušenstva
zobrazeného na strane 4.
Ak sa v tomto návode
nenachádza kód príslušenstva,
ktoré si želáte zakúpiť,
kontaktujte náš zákaznícky
servis, ktorý vám poskytne ďalšie
informácie.

Pripojte sa na webovú stránku
www.polti.com alebo zavolajte
na zákaznícky servis Polti a
zaregistrujte svoj produkt. V
zúčastnených krajinách budete
môcť využiť špeciálnu uvítaciu
ponuku a byť vždy informovaní o
najnovších novinkách Polti, ako
aj nakupovať príslušenstvo a
spotrebný materiál.
Pre registráciu vášho produktu je
potrebné zadať okrem vašich
osobných údajov aj sériové číslo
(SN), ktoré nájdete na štítku na
krabici a spotrebiči.
Aby ste ušetrili čas a mali sériové
číslo vždy poruke, zapíšte si ho
na určené miesto na zadnom
obale tohto návodu.

Chceli by ste vedieť viac?
Navštívte náš oficiálny kanál:
www.youtube.com/poltispa.
Prostredníctvom mnohých videí
Polti Vaporella a všetkých
ostatných produktov vo svete
Polti vám ukážeme účinnosť
prírodnej a ekologickej sily pary
pri žehlení aj pri upratovaní.

Prihláste sa na odber kanála,
aby ste mali prehľad o obsahu
nášho videa!

UPOZORNENIE: Bezpečnostné
upozornenia sú uvedené výlučne
v tomto návode.
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AKÚ VODU POUŽIŤ

PRÍPRAVA NA POUŽITIE

SPRÁVNE POUŽÍVANIE VÝROBKU

2. SPÔSOBY ŽEHLENIA

3. FUNKCIA STEAM BOOST /
PARNÝ BOOST

Vyberte spotrebič z obalu, skontrolujte
obsah a neporušenosť výrobku. Položte Polti
Vaporella Instant na stabilný, rovný a teplu
odolný povrch. Naplňte nádrž vodou (1), kým
nedosiahnete označenie MAX na samotnej
nádrži.

Táto operácia musí byť vždy vykonaná s
napájacím káblom odpojeným od elektrickej
siete.
Odblokujte žehličku (16), zasuňte zástrčku

6

Polti Vaporella Instant bola navrhnutá tak,
aby fungovala s normálnou vodou z
vodovodu s priemernou tvrdosťou medzi 8°
a 20° f. Ak voda z vodovodu obsahuje veľa
vodného kameňa, použite zmes 50 % vody z
vodovodu a 50 % komerčne dostupnej
demineralizovanej vody.
Upozornenie: o tvrdosti vody sa informujte
na obecnom technickom úrade alebo
miestnom vodárenskom podniku.
Pravidelne vymieňajte filter proti vodnému
kameňu, ako je uvedené v kapitole 8.
Nepoužívajte destilovanú vodu, dažďovú
vodu alebo vodu s prísadami (ako je škrob,
parfum) ani vodu vyrobenú inými domácimi
spotrebičmi, zmäkčovačmi vody a filtračnými
kanvicami. Nevkladajte chemické, prírodné,
čistiace prostriedky, prostriedky na
odstraňovanie vodného kameňa atď.

Polti Vaporella Instant je určená na domáce
použitie ako žehlička s parným generátorom
so samostatnou nádržkou podľa popisu a
pokynov uvedených v tomto návode. Pozorne
si prečítajte tieto pokyny a uschovajte ich; v
prípade straty je možné nahliadnuť do tohto
návodu a/alebo si ho stiahnuť z webovej
stránky www.polti.com.
POLTI S.p.A. si vyhradzuje právo zaviesť
estetické, technické a stavebné zmeny, ktoré
bude považovať za nevyhnutné, bez
predchádzajúceho upozornenia.
Pred opustením továrne sú všetky naše
produkty podrobené prísnym testom. Preto
môže Polti Vaporella Instant už v nádrži
obsahovať nejaké zvyšky vody.
Určené použitie produktu je výhradne také,
ako je uvedené v tejto príručke. Akékoľvek iné
použitie môže spôsobiť poškodenie
spotrebiča a stratu záruky.

Pre jednoduchšie a rýchlejšie žehlenie môžete
aktivovať funkciu STEAM BOOST dvojitým
kliknutím na

kábel do vhodnej zásuvky (2) vybavenej
uzemnením a uistite sa, že káble boli úplne
odvinuté.
Ak chcete spotrebič zapnúť, stlačte tlačidlo
so symbolom   na rukoväti žehličky (3):
kontrolka      bude blikať (4).

Polti Vaporella Instant má inteligentnú
žehličku, ktorej teplota je vhodná na žehlenie
všetkých druhov tkanín a má tiež 4
nastavenia, ktoré je možné zvoliť pomocou
tlačidla (5):
SUCHÁ FUNKCIA - Na žehlenie tkanín
prírodné ako hodváb a vlna, ktoré by mohli
byť poškodený parou (6A).
ECO FUNKCIA - Umožňuje žehliť znovu
úspora energie a vody a výkon
optimálny výkon aj na tých najodolnejších
tkaninách
(bavlna/džínsy/ľan) (6B).
STREDNÁ FUNKCIA - Pre jednoduché
žehlenie
všetky druhy tkanín (6C).
FUNKCIA MAX - Na ľahké žehlenie aj tých
najťažších látok (6D).
Stlačte tlačidlo pary pod rukoväťou
ra žehličky (7), aby sa aktivovalo uvoľnenie
para z otvorov v žehliacej ploche. Pri prvej
zmienke
spotrebiča alebo po jeho vyčerpaní
doplní vodu do nádržky stlačte tlačidlo
naparujte dlho, kým para nevyjde.
Pokračujte v žehlení odevov. Uvoľnenie
tlačidlo pary (7), prietok sa zastaví.

Do nádrže nepridávajte iné látky alebo
prísady.

POZOR: Pred žehlením odevu je vždy
potrebné skontrolovať symboly na štítku.

Pri prvej požiadavke na paru môže z platne
uniknúť niekoľko kvapiek vody, je to kvôli
tepelnej stabilizácii. Preto sa odporúča
nesmerovať prvý prúd pary na látku, ktorá sa má
žehliť. Hluk, ktorý je pravidelne počuť
počasPoužitie je spôsobené systémom nabíjania
z vody.

UPOZORNENIE: Nenechávajte zapnutú
horúcu žehličku žiadny povrch. 

Polti Vaporella Instant
Má integrovanú podložku na železo s
protišmykové gumené podložky navrhnuté
tak, aby odolali
vysoké teploty.



IT
A

LI
A

N
O

7

Automatické vypnutie sa aktivuje po 10
minútach nepoužívania spotrebiča a zobrazí
sa, keď sa rozsvieti kontrolka      (9). Ak
chcete spotrebič znovu aktivovať, stlačte
tlačidlo pary pod rukoväťou žehličky (7).

tlačidlo pary pod rukoväťou žehličky (7). Silný
prúd pary vám umožní urýchliť a zlepšiť
žehlenie aj ťažkých tkanín a eliminovať tie
najodolnejšie záhyby. Pred opakovaním tejto
funkcie počkajte 10 sekúnd.

Žehličku je možné použiť vo zvislej polohe na
odstránenie záhybov z tkanín a/alebo na
osvieženie vlákien, čím sa eliminujú akékoľvek
zvyškové pachy.
Žehličku držte vo zvislej polohe, stlačte
tlačidlo naparovania pod rukoväťou žehličky
(7) a ak to typ látky umožňuje, zľahka sa jej
dotknite žehliacej plochy.

Hladina vody je vždy viditeľná z nádrže.
Keď sa voda v nádrži minie, para prestane
vychádzať. Ak chcete obnoviť prevádzku,
jednoducho vypnite spotrebič a naplňte
nádrž vodou (1), kým nedosiahnete
označenie MAX na samotnej nádrži. Táto
operácia musí byť vždy vykonaná s
napájacím káblom odpojeným od elektrickej
siete.
Dlho stlačte tlačidlo, kým sa nevypustí para.

Pre jednoduchšie a rýchlejšie žehlenie je
možné aktivovať funkciu PARNÝ PULZ -
PRERUŠOVANÁ PARA stlačením tlačidla s
symbol (8) na rukoväti žehličky. Para
prerušovane preniká hlboko do tkanív
vám, urýchľuje a zlepšuje žehlenie. V tomto
žehlička sa začne automaticky striedať
matic 1 sekunda dodávky pary a 1 sekunda
parné bezemisné potrubie.
Ak chcete funkciu deaktivovať, stlačte nové-
myslite na tlačidlo    alebo stlačte tlačidlo
pary. Ak ho chcete znova aktivovať,
zopakujte postup popísaný na začiatku.

Pred vykonaním akejkoľvek údržby vždy
odpojte sieťovú zástrčku zo siete a uistite
sa, že výrobok vychladol.
Na čistenie vonkajšej strany spotrebiča
používajte iba vlhkú handričku.
Nepoužívajte čistiace prostriedky
akéhokoľvek druhu.
Čistite žehliacu plochu, keď je úplne studená,
vlhkou handričkou alebo neabrazívnou
špongiou.

Umiestnite žehličku na hornú časť podložky,
vložte zadnú časť (14) a potom špičku a
zaistite ju príslušným uzamykacím
posúvačom (15). Na odomknutie žehličky
posuňte kurzor -
kráľ (16).
Spotrebič vypnite stlačením tlačidla so
symbolom (3) a odpojte ho od elektrickej
siete. Vložte žehličku do otvoru na ľavej
strane (17-A) a napájací kábel do otvoru na
pravej strane spotrebiča (17-B).
Pred odložením spotrebiča počkajte, kým
výrobok úplne nevychladne.

Výmena filtra proti vodnému kameňu je
signalizovaná rozsvietením kontrolky na
displeji žehličky (10).
Pri výmene postupujte takto:
- Vypnite spotrebič stlačením tlačidla so
symbolom    (3) a odpojte ho od elektrickej
siete
elektrický.
- Vyberte filter (11) a nahraďte ho iným
nové a originálne (12).
- Znova pripojte sieťovú zástrčku (2) do
elektrickú sieť.
- Zapnite spotrebič stlačením tlačidla
so symbolom      (3).
- Súčasne podržte stlačené 5
druhým tlačidlom     a     (13) aktivujte
Funkcia reset, ktorá umožňuje systému
naplňte nový filter a budete môcť pokračovať
prevádzka žehlenia.

Pokračovanie v žehlení a odkladanie výmeny
filtra ohrozuje spoľahlivosť a životnosť
výrobku.

6. 

5. 

7. NEDOSTATOK VODY

VERTIKÁLNE ŽEHLENIE

4. FUNKCIA PARNÉHO PULZU

FUNKCIA AUTOMATICKÉHO VYPNUTIA

10. SKLADOVANIE

8. SOSTITUZIONE FILTRO
ANTICALCARE

9. VŠEOBECNÁ ÚDRŽBA

UPOZORNENIE: Neklaďte žehličku na
podložku s aktivovanou funkciou PARNÝ
PULZ.

Filter vymeňte vždy, keď sa svetlo rozsvieti
(10).
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11. RIEŠENIE PROBLÉMOV
PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA RIEŠENIE

Zo žehličky nevychádza
žiadna para. Bez napájania / vypnutia.

Uistite sa, že spotrebič
je pripojený k zdroju
elektriny a že je spínač
zapnutý.

Prázdna nádrž na vodu Naplňte nádrž na vodu
Stroj je nový,trubica

ktorá privádza vodu do železa
je stále prázdna.

Stlačte a podržte ovládač
parou na obnovenie
správneho plnenia

Zo žehličky vychádza 
málo pary.

Para je suchá a sotva 
viditeľná, ale prítomná a účinná

Je to normálny jav vnímaný 
v konkrétnych podmienkach
prostredia.

Nestlačili ste tlačidlo
para pod rukoväťou
žehličky nepretržite.

Držte tlačidlo stlačené pod
rukoväťou

žehliť počas žehlenia.

Žehlíte v režime Echo. Pre väčší prúd pary
Výkonná deaktivácia režimu Eco

a aktivácia funkcie Max.

Namiesto pary zo žehličky
vyteká voda

Prvé dávkovanie

Naneste na handričku, kým
keď z otvorov v plechu

vychádza para (pozri odsek 2).

Práve ste vymenili filter
proti vodnému kameňu

Vysušte žehličku handričkou a
pokračujte v normálnej

prevádzke žehlenia

Na odevoch zostávajú stopy vody Poťah žehliacej dosky je
namočený vo vode.

Skontrolujte dosku s mriežkou,
ktorá zabraňuje kondenzácii.

Pri prvom štartovaní alebo po
naplnení nádrže 
nievychádza para

Potrubie, ktoré privádza vodu do
železa je stále prázdne

Stlačte a podržte ovládač
parou aby sa obnovilo

správne plnenie.

Ak problémy pretrvávajú alebo nie sú uvedené v tabuľke, kontaktujte a
Autorizované asistenčné centrum Polti (www.polti.cz pre aktualizovaný zoznam) 

alebo zákaznícky servis.
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ZÁRUKA

ZÁKAZNÍCKA STAROSTLIVOSŤ

Tento spotrebič je určený len na domáce a
domáce použitie.
Vzťahuje sa naň zákonná záruka na vady
zhody existujúce v čase dodania počas dvoch
rokov od dátumu nákupu, ako to vyžaduje
európska legislatíva, s výnimkou odlišných
podmienok (doba platnosti a poskytovaných
opravných prostriedkov) platných v krajine, v
ktorej sa je zakúpená záruka požadovaná;
dátum nákupu je potrebné preukázať platným
daňovým dokladom vystaveným
predávajúcim.
Pre aktiváciu záruky a ďalšie informácie
navštívte www.polti.com
V prípade opravy je potrebné k spotrebiču
priložiť daňový doklad o jeho kúpe.
Touto zárukou nie sú dotknuté práva, ktoré
spotrebiteľovi vyplývajú z Európskej smernice
99/44/ES o niektorých aspektoch predaja a
záruk na spotrebný tovar, práva, ktoré si musí
spotrebiteľ uplatniť voči svojmu predajcovi.
Táto záruka platí v krajinách, ktoré
implementujú európsku smernicu 99/44/EC.
Pre ostatné krajiny platia miestne záručné
predpisy.

NA ČO SA VZŤAHUJE ZÁRUKA
Počas záručnej doby Polti garantuje
bezplatnú opravu, a teda bez akéhokoľvek
poplatku pre zákazníka za prácu a materiál,
produktu, ktorý vykazuje výrobnú chybu
alebo pôvodnú chybu.
V prípade neopraviteľných vád môže Polti
ponúknuť zákazníkovi bezplatnú výmenu
produktu.

Pre uplatnenie záručného servisu sa
spotrebiteľ musí obrátiť na niektoré z
autorizovaných stredísk technickej pomoci
Polti vybavené vhodným nákupným
dokladom vystaveným predávajúcim na
daňové účely preukazujúcim dátum kúpy
výrobku. V prípade absencie dokladov o kúpe
produktu a relatívnom dátume nákupu sa
zásahy vykonajú za poplatok. Nákupný
doklad si starostlivo uschovajte počas celej
záručnej doby.

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE
• Akákoľvek porucha alebo poškodenie, ktoré
nie je spôsobené a
výrobná chyba.
• Poruchy spôsobené nesprávnym
používaním iným, ako je uvedené v návode na
použitie, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou
kúpnej zmluvy
produktu.
• Poruchy vyplývajúce z náhodných udalostí
(požiare, skraty) alebo z udalostí, ktoré
možno pripísať tretím stranám
(falšovanie).
• Poškodenie spôsobené použitím
neoriginálnych komponentov Polti, opravami
alebo úpravami
nevykonáva personál ani asistenčné centrá
neautorizované Polti.
• Škody spôsobené zákazníkom.
• Časti (filtre, kefy, plášte, batérie atď.)
poškodené spotrebou (spotrebný materiál,
mable) alebo bežné opotrebenie.
• Akékoľvek poškodenie spôsobené vodným
kameňom.
• Poruchy vyplývajúce z neudržiavania /
čistenia podľa pokynov výrobcu -
kráľa a/alebo z použitia vody/látok iných, ako
sú tie, ktoré sú špecificky uvedené (pozri
kapitola AKÚ VODU POUŽIŤ).
• Inštalácia neoriginálneho príslušenstva Polti,
upravené alebo neprispôsobené spotrebiču.

Nevhodné použitie a/alebo nedodržanie
návodu na použitie a akéhokoľvek iného
varovania alebo ustanovenia uvedeného v
tomto návode ruší platnosť záruky.

Polti odmieta akúkoľvek zodpovednosť za
akékoľvek škody, ktoré môžu vzniknúť priamo
alebo nepriamo ľuďom, veciam alebo
zvieratám v dôsledku nedodržania pokynov
uvedených v návode na použitie, týkajúcich
sa upozornení na používanie a údržbu
produktu.

Ak si chcete pozrieť aktualizovaný zoznam
autorizovaných stredísk technickej
asistencie Polti, navštívte webovú stránku
www.polti.cz

Zavolaním na toto číslo vám budú naši zástupcovia k
dispozícii, aby odpovedali na vaše otázky a poskytli vám
všetky užitočné informácie, aby ste čo najlepšie využili
kvality produktov Polti, alebo sa môžete obrátiť na našu
webovú stránku www.polti.com: nájdete všetky potrebné
informácie.

ZELENÁ LINKA - ITÁLIE



IT
A

LI
A

N
O

10

AUTORIZOVANÝ SERVIS POLTI: 

Výhradní dovozce značky Polti pro ČR a SR: 

JM SERVIS s.r.o. 
Svépomoc 682 

391 02 Sezimovo Ústí 2 
Tel. +420 775 598 885

http://www.jm-servis.cz/kontakt/ 

POLTI.CZ 
Olbramovice, Veselka 48 

259 01 Olbramovice

INFOLINKA POLTI: +420 773 111 269 

prodej@polti.cz 

http://www.jm-servis.cz/kontakt/
http://www.jm-servis.cz/kontakt/
http://www.jm-servis.cz/kontakt/

